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A.  Parte generale 

1. Oggetto e campo di applicazione 

1.1. Kyocera Document Solutions Europe Management B.V., 
Amsterdam (NL), succursale di Zurigo (di seguito: 
“KYOCERA”) ha instaurato con il Cliente, mediante 
sottoscrizione di un contratto individuale (“contratto full 
service e garanzia”, “contratto di locazione,  full service e 
garanzia” o “contratto di conto deposito”), un rapporto 
contrattuale. Le presenti condizioni generali di contratto (di 
seguito “CGC”) si applicano a integrazione del contratto 
individuale concluso e di eventuali accordi scritti separati al 
rapporto contrattuale con il Cliente. 

1.2. In caso di discrepanze, le condizioni del contratto 
individuale e gli eventuali accordi scritti separati prevalgono 
sulle presenti CGC. 

1.3. KYOCERA può modificare in qualsiasi momento le 
condizioni generali di contratto (CGC). Le modifiche 
vengono comunicate al Cliente via e-mail o in altro modo 
idoneo (online). La versione delle CGC di volta in volta 
valida e vincolante è consultabile all’ind irizzo: 
https://www.kyoceradocumentsolutions.ch/fr/footer/cg.h
tml. 

2. Struttura sistematica 

2.1. Le presenti CGC disciplinano nella parte generale (A.) le 
disposizioni applicabili a tutti i contratti e nella parte 
speciale (B.) quelle applicabili allo specifico rapporto 
contrattuale instaurato mediante contratto individuale. In 
caso di contraddizioni, le disposizioni speciali (B.) 
prevalgono su quelle della parte generale (A.). 

3. Conclusione del contratto individuale 

3.1. Il rapporto contrattuale tra KYOCERA e il Cliente si 
perfeziona di norma, alla data ivi convenuta, con la 
sottoscrizione reciproca del contratto individuale scritto. Un 
contratto individuale può anche essere costituito da un 
accordo quadro comprendente più accordi individuali di 
prestazione ad esso riconducibili. 

3.2. Per essere valide, le modifiche del contratto individuale 
richiedono la forma scritta, requisito che vale anche per 
l’eventuale modifica della presente clausola.  

3.3. Il rapporto contrattuale tra KYOCERA e il Cliente può 
essere instaurato anche tramite Internet. Le offerte di 
KYOCERA su Internet non costituiscono offerte vincolanti. 
Tutti i prezzi, i dati relativi ai prodotti, le specifiche tecniche 
ecc. su Internet sono non vincolanti e forniti senza garanzia. 
Un rapporto contrattuale (contratto individuale) si instaura 
solo con la conferma scritta / conferma via e-mail 
dell’ordine del Cliente da parte di KYOCERA.  

3.4. Qualora, già prima della data convenuta, KYOCERA 
fornisca prodotti o presti servizi al Cliente e il Cliente ne 
faccia uso, KYOCERA fattura al Cliente l’utilizzo durante 
tale periodo pro rata temporis secondo le tariffe 
contrattuali del contratto individuale. 

4. Prezzi 

4.1. Tutti i prezzi si intendono al netto dell’imposta sul valore 
aggiunto e di altri oneri di legge (come la tassa di 
riciclaggio anticipata ecc.). 

4.2. Adeguamento dei prezzi a seguito del mutamento delle 
circostanze o della variazione dei costi di terzi: 

I prezzi convenuti nel contratto individuale possono essere 
adeguati da KYOCERA al mutamento delle circostanze. Tali 
adeguamenti possono avvenire a causa di un aumento 
generale del rincaro, di fluttuazioni valutarie, di aumenti dei 
prezzi da parte dei fornitori, di scostamenti superiori al 20% 
rispetto a un volume di stampa concordato o per motivi 
analoghi. 

4.3. Adeguamento dei prezzi a seguito di modifica delle 

prestazioni: 

Indipendentemente dagli adeguamenti dei prezzi di cui ai 
punti 4.2 e 4.3, KYOCERA è autorizzata ad adeguare i 
prezzi convenuti nel contratto individuale qualora e nella 
misura in cui la portata delle prestazioni relative ai prodotti 
o servizi dovuti contrattualmente venga ampliata o 
migliorata qualitativamente durante la durata contrattuale 
e il Cliente ottenga in tal modo un valore aggiunto 
oggettivo. Un adeguamento dei prezzi a seguito di 
modifica delle prestazioni presuppone che 

a)  sussista un motivo oggettivo per la modifica delle 
  prestazioni, 

b)  l’adeguamento dei prezzi sia proporzionato  
  alla modifica delle prestazioni e 

c)  l’adeguamento dei prezzi non abbia effetto retroattivo.  

Ai sensi del presente punto possono essere considerate 
modifiche delle prestazioni in particolare: ampliamenti della 
portata delle prestazioni di assistenza, manutenzione o 
supporto; funzioni, moduli o elementi di prestazione 
supplementari; tempi di risposta, intervento o ripristino 
migliorati; miglioramenti qualitativi dei sistemi, dei processi 
o dell’organizzazione di assistenza impiegati.  

4.4. KYOCERA informa il Cliente di un adeguamento dei prezzi 
almeno 30 giorni prima della sua entrata in vigore in forma 
testuale (ad es. via e-mail). La comunicazione contiene in 
particolare indicazioni sul motivo della modifica dei prezzi, 
sul prezzo precedente e su quello nuovo, eventualmente 
sulla natura e sulla portata della modifica delle prestazioni 
nonché sul momento dell’entrata in vigore 
dell’adeguamento dei prezzi.  

4.5. Gli aumenti dei prezzi a seguito del mutamento delle 
circostanze o della variazione dei costi di terzi superiori al 
5% per anno civile autorizzano il Cliente a disdire il 
contratto individuale con effetto dalla data di entrata in 
vigore dell’adeguamento, n el rispetto di un termine di 
disdetta di 14 giorni, nella misura in cui non siano 
riconducibili a una modifica dell’IVA o di altri oneri di legge.  

4.6. Gli aumenti dei prezzi a seguito di modifica delle 
prestazioni autorizzano il Cliente a disdire in via 
straordinaria e senza conseguenze in termini di costi il 
contratto individuale interessato con effetto da tale data, 
fino al momento dell’entrata in vigo re dell’adeguamento 
dei prezzi. Se non viene data disdetta entro tale termine, 
l’adeguamento dei prezzi si considera approvato.  

5. Durata e cessazione dei contratti di locazione, 
assistenza, garanzia e conto deposito 

5.1. Durata e cessazione ordinarie 

Qualora tra il Cliente e KYOCERA venga instaurato un 
contratto full service e garanzia, un contratto di locazione, 
full service e garanzia o un contratto di conto deposito, 
esso si applica inizialmente per la durata minima convenuta 
nel contratto individuale (“durata minima”). Alla scadenza 
di tale durata minima, la durata contrattuale si proroga 
automaticamente di volta in volta di un ulteriore anno 
(“periodo di proroga”), salvo disdetta del contratto da parte 
di una delle Parti con un termine di disdetta di tre mesi per 
la fine della durata minima o del rispettivo periodo di 
proroga. 

5.2. Cessazione straordinaria 
Qualora il Cliente non adempia gli obblighi convenuti nel 
contratto, KYOCERA può assegnare un termine di 30 
giorni per l’adempimento successivo. Decorso 
infruttuosamente tale termine, KYOCERA è autorizzata a 
disdire immediatamente il relativo contratto. KYOCERA ha 
inoltre il diritto alla disdetta immediata nei seguenti casi: 

- in caso di mora nel pagamento del 
Cliente a seguito di insolvenza; 

- in caso di richiesta di moratoria concordataria; 
- in caso di provvedimenti di esecuzione forzata nei 

confronti del Cliente; 
- qualora il bene locato, nonostante diffida, subisca 
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ripetutamente danni a seguito di trattamento non 
diligente; 

- in caso di rischio di pignoramento dell’hardware o del 
software, ovvero di mancato rispetto dei rapporti di 
proprietà. 

5.3. KYOCERA è inoltre autorizzata a disdire in via straordinaria 
un contratto full service e garanzia, un contratto di 
locazione, full service e garanzia o un contratto di conto 
deposito qualora il produttore dell’hardware non abbia più 
in magazzino i relativi pezzi di ricambio e questi non 
possano più essere reperiti, oppure qualora il produttore 
del software interrompa l’ulteriore sviluppo o il supporto del 
software. 

6. Termine di consegna e 
mora 

6.1. L’indicazione dei termini di consegna da parte di KYOCERA 
avviene secondo il suo miglior giudizio; tuttavia, tali termini 
si intendono soltanto approssimativi e non vincolanti, salvo 
che KYOCERA li abbia espressamente garantiti come 
vincolanti mediante distinta dichiarazione scritta. In 
particolare, i termini di consegna possono essere superati 
in caso di eventi imprevisti. Perturbazioni operative ed 
eventi al di fuori della sfera d’influenza di KYOCERA 
autorizzano quest’ultima a una proroga adeguata del 
termine di consegna. Sono considerati tali eventi in 
particolare catastrofi naturali, scioperi, disordini, pandemie, 
epidemie, effetti della guerra nonché l’inesigibilità o 
l’impossibilità di un approvvigionamento sufficiente di 
materie prime e ausiliarie. 

6.2. Qualora KYOCERA sia in mora con la consegna di prodotti, 
il Cliente deve assegnarle un termine supplementare di 
almeno 60 giorni, in caso di prestazione di servizi un termine 
supplementare di almeno 30 giorni, prima di poter recedere 
dal contratto. Sono escluse pretese di risarcimento danni 
nei confronti di KYOCERA a seguito di ritardo nella 
consegna. 

7. Disdetta 

Le disdette devono avvenire per iscritto mediante lettera 
raccomandata. La data di ricezione presso l’altra Parte 
contraente vale come data della disdetta. 

8. Conseguenze di una disdetta anticipata 

In caso di scioglimento anticipato del contratto per un 
motivo imputabile al Cliente, il Cliente deve, da un lato, 
restituire a KYOCERA il bene locato in condizioni regolari e, 
dall’altro, garantire a KYOCERA, sul piano economico, una 
situazione equivalente a quella che si sarebbe realizzata in 
caso di regolare adempimento del contratto (interesse 
contrattuale positivo, totale del corrispettivo ancora dovuto 
fino alla scadenza ordinaria del contratto); in particolare 
a) il Cliente deve a KYOCERA i canoni di locazione che 

maturano fino al termine della durata minima 
contrattuale originariamente convenuta 

b) il Cliente deve il corrispettivo per le copie 
effettivamente realizzate nonché 

c) l’80% del fatturato annuo da servizi finora conseguito, 
pro rata rispetto alla durata contrattuale 
originariamente convenuta. 

Resta riservata la facoltà di far valere ulteriori pretese di 
risarcimento danni. 

9. Territorio di consegna e 
contrattuale 

Il territorio di consegna e contrattuale comprende la 
Svizzera e il Principato del Liechtenstein. 

10. Cambiamenti di ubicazione, accesso al bene locato o 
all’oggetto dell’assistenza  

10.1. Cambiamenti di ubicazione 

I cambiamenti di ubicazione relativi a oggetti del 
contratto in caso di locazione e di prestazioni di 
assistenza o garanzia sono consentiti solo previa 
autorizzazione scritta di KYOCERA e possono essere 
effettuati esclusivamente con il coinvolgimento di 
specialisti KYOCERA. Eventuali prestazioni di KYOCERA 
relative a cambiamenti di ubicazione sono a carico del 
Cliente. KYOCERA si riserva il diritto, in caso di 
spostamento dell’hardware e/o del software, di 
procedere a un adeguamento delle condizioni. 

10.2. Accesso al bene locato o all’oggetto dell’assistenza  

Il Cliente deve concedere a KYOCERA, per l’esecuzione 
degli interventi di assistenza e supporto nell’ambito degli 
orari convenuti nel contratto di assistenza o di supporto, 
accesso illimitato ai sistemi con l’hardware o il software.  

11. Corrispettivo e compensazione di crediti 

11.1. Le prestazioni di KYOCERA sono fornite a fronte del relativo 
corrispettivo convenuto nel contratto individuale 
(denominato anche “costi” o “prezzo”), che il Cliente è 
tenuto a pagare. 

11.2. Il corrispettivo previsto dal contratto individuale è dovuto 
anche in caso di mancato utilizzo degli oggetti del 
contratto da parte del Cliente. 

11.3. Il Cliente può procedere alla compensazione soltanto con 
crediti incontestati o accertati con decisione passata in 
giudicato e fondare un diritto di ritenzione solo su pretese 
incontestate o accertate con decisione passata in 
giudicato. 

12. Fatturazione 

12.1. La fatturazione del prezzo d’acquisto avviene alla 
consegna dell’oggetto del contratto, che rimane di 
proprietà di KYOCERA fino al pagamento integrale. 

12.2. La fatturazione dei costi di locazione, full service e garanzia 
avviene, salvo diverso accordo nel contratto individuale, 
ogni tre mesi in anticipo. Eventuali importi forfettari o 
produzioni minime stabiliti nel contratto vengono fatturati 
pro quota in modo forfettario al prezzo convenuto. 

12.3. Salvo diversa indicazione, per l’hardware viene effettuato 
ogni tre mesi un conteggio definitivo (riconciliazione) sulla 
base della lettura attuale del contatore dell’hardware. 
Eventuali stampe eccedenti realizzate vengono addebitate 
al prezzo convenuto per stampa. 

12.4. Per la riconciliazione dei contatori dell’hardware, KYOCERA 
utilizza un tool software che trasmette automaticamente a 
KYOCERA le letture dei contatori necessarie. Se il tool 
software viene messo fuori servizio dal Cliente, KYOCERA 
ha il diritto di fatturare al Cliente gli oneri supplementari 
che ne derivano. Qualora il tool software non possa essere 
definitivamente impiegato presso il Cliente, gli oneri 
vengono addebitati mediante un importo forfettario. Se, 
anche su richiesta, il Cliente comunica in ritardo o non 
comunica affatto la lettura del contatore per l’hardware, 
KYOCERA si riserva il diritto di fatturare una produzione in 
acconto, sulla base degli importi medi fatturati nei conteggi 
precedenti. KYOCERA si riserva inoltre il diritto di 
addebitare una tassa per gli oneri relativi ai contatori non 
comunicati. Al fine di garantire la massima attualità 
possibile, il sistema di fatturazione accede 
automaticamente alla lettura del contatore più recente 
disponibile nel sistema. In casi eccezionali, la lettura del 
contatore fatturata può pertanto essere leggermente 
superiore qualora, tra la comunicazione della lettura del 
contatore e la fatturazione, sia avvenuto un intervento di 
un tecnico. Tale scostamento viene compensato 
automaticamente nel ciclo di fatturazione successivo. Salvo 
diverso accordo nel contratto individuale, le prestazioni in 
base al dispendio effettivo vengono conteggiate a intervalli 
di un quarto d’ora, laddove ogni frazione iniziata di un 
quarto d’ora viene fatturata come 15 minuti.  
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12.5. Salvo diverso accordo, i servizi supplementari vengono 
fatturati secondo i costi effettivi e il dispendio effettivo in 
base alle tariffe di KYOCERA applicabili in quel momento. 
Salvo diverso accordo nel contratto individuale, le 
prestazioni in base al dispendio effettivo vengono 
conteggiate a intervalli di un quarto d’ora, laddove ogni 
frazione iniziata di un quarto d’ora viene fatturata come 15 
minuti. 

12.6. Tutti i prezzi si intendono al netto delle imposte e degli oneri 
pubblici di volta in volta applicabili. 

13. Condizioni di pagamento 

Le fatture devono essere pagate entro 30 giorni dalla data 
della fattura, senza deduzioni né sconti. In caso di mora nel 
pagamento, KYOCERA è autorizzata ad addebitare al 
Cliente interessi di mora pari all’1.0% al mese.  

14. Responsabilità 

14.1. KYOCERA risponde illimitatamente per le lesioni personali 
causate con colpa nonché in conformità al diritto 
imperativo in materia di responsabilità per danno da 
prodotti. 

14.2. Per tutti gli altri danni, KYOCERA risponde, 
indipendentemente dal fondamento giuridico, 
esclusivamente in caso di dolo o colpa grave. È esclusa la 
responsabilità per colpa lieve, 

14.3. È esclusa qualsiasi responsabilità per danni indiretti, danni 
conseguenti a difetti, perdita di fatturato o  
lucro cessante, fermi operativi o interruzioni dell’attività, 
perdita di dati, mancato utilizzo o pretese di terzi, nella 
misura consentita dalla legge. 

14.4. La responsabilità per gli ausiliari (in particolare anche per i 
subappaltatori) è esclusa nella misura consentita dalla 
legge. 

14.5. La responsabilità di KYOCERA è limitata, nella misura in cui 
non sia esclusa per legge, al prezzo annuo o d’acquisto 
convenuto nel contratto individuale. 

15. Assicurazione 

Il Cliente assume il rischio di perdita, furto, danni da eventi 
naturali, epidemia, danneggiamento parziale o totale degli 
oggetti del contratto. In caso di locazione, si impegna ad 
assicurare gli oggetti del contratto contro tutti i rischi dal 
momento dell’installazione fino alla restituzione. Su richiesta 
di KYOCERA, il Cliente deve presentare la relativa polizza 
assicurativa. 

16. Riservatezza 

Entrambe le Parti si impegnano reciprocamente, 
personalmente e per i propri ausiliari, a mantenere la 
riservatezza su tutti i documenti e le informazioni non 
generalmente noti che riguardano la sfera commerciale 
dell’altra Parte e ai quali abbiano accesso nella 
preparazione e nell’esecuzione dei rispettivi contratti 
individuali, compreso il contenuto del contratto individuale. 
Tale obbligo permane, fintantoché sussista un interesse 
legittimo, anche oltre la cessazione del rapporto 
contrattuale. 

17.  Protezione dei dati 

17.1. Le Parti si impegnano a rispettare le disposizioni applicabili 
in materia di protezione dei dati, in particolare la LPD 
svizzera e, nella misura applicabile, il RGPD. 

17.2. Esse stipulano i necessari contratti in materia di protezione 
dei dati. 

17.3. Per il resto, si rinvia alla dichiarazione sulla protezione dei 
dati di KYOCERA, consultabile all’indirizzo:  
https://www.kyoceradocumentsolutions.ch/fr/footer/priv
acy-and-cookie-centre.html 

18. Software (oggetto del contratto, 
portata/contenuto/cessazione dei diritti d’uso, ulteriori 
disposizioni) 

18.1. Nell’ambito del presente rapporto contrattuale, KYOCERA 
concede al Cliente diritti d’uso sul software standard 
indicato nel contratto individuale alla sezione Oggetto del 
contratto. Qualora nel contratto individuale sia indicata 
come acquisto, la concessione dei diritti d’uso sul software 
standard avviene a tempo indeterminato a fronte di un 
corrispettivo una tantum. Qualora nel contratto individuale 
sia indicata come locazione, la concessione dei diritti d’uso 
sul software standard avviene a tempo determinato per la 
durata del contratto a fronte di un corrispettivo ricorrente; 
in tal caso i diritti d’uso concessi cessano con la fine del 
contratto. 

18.2. Il Cliente è a conoscenza del fatto che il software standard 
oggetto del contratto è un software di terzi (produttore del 
software). La portata dei diritti d’uso concessi sul software 
standard è disciplinata principalmente dalle disposizioni 
dell’End User License Agreement (EULA) del rispettivo 
produttore del software standard. Salvo diversa 
disposizione, al Cliente viene concesso sul software un 
diritto d’uso semplice e non esclusivo per i propri scopi 
interni. Le disposizioni del rispettivo contratto individuale si 
applicano a titolo complementare. Tutti gli altri diritti sul 
software standard, in particolare la proprietà, il diritto 
d’autore e gli altri diritti di privativa, restano in capo a 
KYOCERA o al titolare dei diritti di privativa sul software 
standard. 

18.3. Il software standard viene fornito in forma leggibile da 
macchina (codice oggetto). Il Cliente non ha alcun diritto al 
codice sorgente. Il Cliente si impegna a non decompilare il 
software standard, né integralmente né parzialmente, a 
non effettuare alcun reverse engineering e a non riprodurre 
in altro modo il software standard o una sua parte in una 
forma leggibile dall’uomo né a renderlo accessibile a terzi.  

18.4. In tutti i casi di cessazione della concessione dei suoi diritti 
d’uso (in particolare alla scadenza della durata 
contrattuale convenuta in caso di locazione, in caso di 
disdetta o di recesso), il Cliente restituisce a KYOCERA tutte 
le forniture e le copie del software standard oppure le 
distrugge e cancella il software standard installato. Sono 
fatte salve le copie di archivio nella misura in cui siano 
richieste dalla legge. Su richiesta di KYOCERA, il Cliente 
conferma per iscritto l’avvenuto adempimento.  

18.5. KYOCERA è autorizzata a cedere a terzi i diritti derivanti 
dalla locazione del software standard, in particolare ai fini 
del rifinanziamento. Il Cliente accetta che i dati rilevanti 
relativi all’indirizzo e al contratto possano essere trasmessi, 
ai fini del rifinanziamento e della relativa gestione, alla 
società di rifinanziamento menzionata nel contratto 
individuale. 

18.6. Tale cessione non comprende gli obblighi di KYOCERA 
derivanti dal contratto. A tale riguardo, KYOCERA rimane 
l’unica obbligata nei confronti del Cliente.  

18.7. Nell’ambito del rifinanziamento, KYOCERA trasferisce alla 
società di rifinanziamento la proprietà dei beni locati 
derivanti dal presente contratto di locazione e le cede i 
relativi crediti. Il Cliente è pertanto tenuto a detenere i beni 
locati per conto della società di rifinanziamento. Il Cliente 
accetta e prende atto del fatto che KYOCERA può 
trasferire in qualsiasi momento il contratto di locazione, con 
i relativi diritti e obblighi, alla società di rifinanziamento, che 
potrà così subentrare nel contratto di locazione quale 
nuova locatrice. 

18.8. Il Cliente può liberarsi dai propri obblighi di pagamento 
derivanti dal presente contratto di locazione solo mediante 
pagamento sul conto indicato di KYOCERA presso la 
società di rifinanziamento. 

18.9. Il Cliente non può sublocare il software standard, trasferirlo 
a terzi o costituirlo in pegno. In caso di messa in pericolo 
dei diritti sul software standard (pignoramento, sequestro 
ecc.), il Cliente si impegna a informare immediatamente la 
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società di rifinanziamento e a informare i terzi (in 
particolare creditori pignoratizi, proprietari di immobili o 
locatori dell’immobile di ubicazione e amministratori del 
fallimento) sui rapporti giuridici. 

18.10. Il Cliente prende atto del fatto che, in ragione dei diritti di 
proprietà della società di rifinanziamento sui beni locati, 
l’esercizio da parte del Cliente di diritti eventualmente 
convenuti con KYOCERA è subordinato alla condizione 
sospensiva del consenso della società di rifinanziamento. 
Fatta salva una comunicazione contraria, il Cliente può 
presumere l’esistenza di tale consenso da parte della 
società di rifinanziamento. 

19. Cessione 

19.1. KYOCERA è autorizzata a cedere e trasferire a terzi tutte le 
pretese derivanti dai contratti individuali nonché tutte le 
altre pretese che ne derivano, vale a dire anche il contratto 
stesso nella sua interezza. In tal caso, il Cliente rimane 
vincolato integralmente a tutti gli obblighi del presente 
contratto per l’intera durata contrattualmente convenuta, 
anche dopo una cessione o un trasferimento a terzi. 

19.2. Il Cliente non è autorizzato a cedere a terzi contratti 
individuali o ulteriori singoli diritti o crediti connessi a un 
contratto individuale senza il previo consenso scritto di 
KYOCERA. 

19.3. Eventuali cessioni effettivamente avvenute o tentate senza 
il previo consenso scritto di KYOCERA autorizzano 
KYOCERA a cessare il contratto individuale in via 
straordinaria e con effetto immediato. 

20. Forma scritta 

20.1. Le modifiche o integrazioni del contratto richiedono un 
accordo scritto con sottoscrizione di entrambe le Parti 
contraenti. A tale accordo è equiparata una procedura 
elettronica di conclusione del contratto messa a 
disposizione da KYOCERA (ad es. nell’ambi to di un negozio 
online). A tale requisito di forma si può rinunciare solo 
mediante accordo scritto. 

20.2. Il Cliente conferma che le persone firmatarie dei rispettivi 
contratti individuali dispongono dei necessari poteri di 
rappresentanza. 

21. Clausola salvatoria 

Le discrepanze concernenti singoli punti contrattuali delle 
presenti CGC, la loro inefficacia o ineseguibilità parziale o 
totale non pregiudicano la validità delle restanti 
disposizioni né il perfezionamento del rapporto 
contrattuale. In tal caso, le Parti sostituiranno la 
disposizione ineseguibile o inefficace con un nuovo accordo 
che si avvicini il più possibile al suo risultato giuridico ed 
economico. 

22. Diritto applicabile e foro  

22.1. Il presente contratto è soggetto al diritto svizzero, con 
esclusione della Convenzione delle Nazioni Unite sui 
contratti di compravendita internazionale di merci dell’11 
aprile 1980 (“Convenzione di Vienna”). Le norme di conflitto 
non trovano applicazione. 

22.2. Le Parti stabiliscono quale foro esclusivo per tutte le 
controversie derivanti dal presente contratto o in relazione 
ad esso la sede della succursale di KYOCERA a Zurigo, 
Svizzera. 

 

B.  Disposizioni speciali per le singole tipologie 
contrattuali 

 

B1 Acquisto 

I  Hardware 

23. Proprietà 

Fino al pagamento integrale del prezzo d’acquisto, 
l’oggetto acquistato rimane di proprietà di KYOCERA.  

24. Passaggio del rischio 

Il passaggio del rischio avviene nel luogo di consegna. 

25. Garanzia per i difetti e/o 
garanzia 

25.1. KYOCERA garantisce, fatto salvo quanto segue, che il 
prodotto è idoneo all’uso ordinario e presenta le 
caratteristiche convenute contrattualmente. 

25.2. KYOCERA non presta alcuna garanzia in merito al 
raggiungimento dello scopo desiderato dal Cliente. 

25.3. KYOCERA concede al Cliente, per i prodotti, una garanzia 
secondo il termine indicato di seguito (punto 28) e la 
portata indicata di seguito (punto 29). La garanzia 
sostituisce la garanzia legale per i difetti, nella misura 
consentita. 

26. Esclusione della garanzia 

26.1. La garanzia per i difetti e/o garanzia è esclusa qualora il 
Cliente o terzi utilizzino, modifichino, trasportino o riparino 
il prodotto in modo improprio oppure qualora il difetto sia 
riconducibile a influssi esterni. 

26.2. La garanzia per i difetti e/o garanzia è inoltre esclusa in 
caso di utilizzo, nell’oggetto acquistato, di toner e altri 
materiali e pezzi di ricambio, qualora non si tratti di 
componenti originali KYOCERA e il difetto sia riconducibile 
all’impiego di tali componenti. 

26.3. Per i materiali soggetti a usura, di assistenza o di consumo, 
la garanzia per i difetti e/o garanzia è esclusa. 

27. Obbligo di verifica e denuncia dei difetti 

27.1. Il Cliente verifica il prodotto entro 72 ore dalla consegna 
per accertare eventuali danni visibili esternamente ed 
eventuali difetti che emergano con il funzionamento e li 
denuncia per iscritto entro 72 ore dalla consegna (termine 
per la denuncia dei difetti). In caso contrario, le pretese 
derivanti dalla garanzia per i difetti e/o dalla garanzia 
decadono. 

27.2. I difetti occulti devono essere denunciati per iscritto entro 
10 giorni dalla loro constatazione. In caso contrario, le 
pretese derivanti dalla garanzia per i difetti e/o dalla 
garanzia decadono. 

28. Termine della garanzia per 
i difetti e/o della garanzia 

28.1. Per i nuovi prodotti hardware, il termine della garanzia per 
i difetti e/o della garanzia è di 13 mesi nei confronti dei 
clienti commerciali (B2B) e di 24 mesi nei confronti dei clienti 
privati o consumatori (B2C), sempre a decorrere dalla data 
di consegna o fornitura. 

28.2. Per i pezzi di ricambio, il termine della garanzia per i difetti 
e/o della garanzia nei confronti dei clienti commerciali è di 
soli 6 mesi. 

28.3. Per i prodotti TASKalfa, la garanzia è obbligatoriamente 
disciplinata da un contratto di assistenza separato. 

28.4. Qualora il prodotto venga sostituito o riparato nell’ambito 
della garanzia per i difetti e/o della garanzia (non più 
nuovo), il termine della garanzia per i difetti e/o della 
garanzia non viene prorogato e si applica il termine 
originario. 

29. Portata della garanzia  

29.1. A condizione che un difetto sia stato denunciato nei termini 
e nella forma prescritti, il prodotto difettoso viene, a scelta 
di KYOCERA, sostituito o riparato a spese di KYOCERA. 
Qualora un prodotto non sia più fornibile, KYOCERA ha il 
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diritto di sostituire il prodotto difettoso con un prodotto 
alternativo ed equivalente (stessa funzionalità). Il prodotto 
sostituito deve essere restituito a KYOCERA entro 5 giorni, 
con assunzione dei costi di trasporto da parte di KYOCERA. 

29.2. Ulteriori pretese del Cliente, in particolare, ma non solo, la 
risoluzione del contratto o il risarcimento dei danni, sono 
escluse nella misura consentita dalla legge. 

 

II  Licenze 

30. Garanzia 

30.1. Qualora la concessione dei diritti d’uso avvenga a tempo 
indeterminato secondo il contratto individuale (nel presente 
documento definita “acquisto”), KYOCERA presta una 
garanzia per i difetti nei limiti esaustivi indicati di seguito: 

30.2. Qualora il software standard (ad es. nel caso di versioni di 
prova) non venga messo a disposizione con esclusione di 
qualsiasi garanzia, KYOCERA risponde della funzionalità 
del software standard fornito. 

30.3. Un difetto del software standard soggetto a garanzia 
sussiste solo se, in caso di uso conforme alla destinazione 
e alle condizioni d’impiego e operative definite nel contratto 
e nelle condizioni del produttore, esso si discosta dalle 
funzionalità e prestazioni garantite in misura tale da 
rendere impossibile o ridurre considerevolmente la sua 
idoneità all’uso previsto dal contratto.  

30.4. Salvo diverso accordo nel contratto individuale, KYOCERA 
eseguirà prestazioni volte all’eliminazione dei difetti che il 
Cliente abbia denunciato per iscritto entro 10 giorni dalla 
loro constatazione e che vengano documentati a 
KYOCERA in modo sufficiente entro 6 mesi dalla data di 
consegna del software standard nella versione invariata. La 
documentazione è sufficiente se consente di dimostrare in 
quali condizioni d’impiego e operative si manifesta un 
difetto. 

30.5. È considerata eliminazione dei difetti, a scelta di KYOCERA, 
la fornitura di un codice correttivo o di una versione corretta 
del software standard oppure l’indicazione di una soluzione 
alternativa per aggirare o sopprimere l’errore.  

30.6. Il Cliente assisterà gratuitamente KYOCERA, in misura 
adeguata e ragionevolmente esigibile, nell’analisi delle 
cause e delle condizioni del difetto nonché nel collaudo del 
codice correttivo o di una soluzione alternativa. 

30.7. Se KYOCERA non riesce a eliminare difetti segnalati e 
documentati tempestivamente e, di conseguenza, l’uso del 
software standard è reso impossibile o eccessivamente 
difficoltoso in misura non ragionevolmente esigibile, il 
Cliente può, dopo la scadenza infruttuosa di un termine 
supplementare di almeno 30 giorni assegnato mediante 
lettera raccomandata, chiedere la restituzione di una parte 
del prezzo d’acquisto corrispondente al minor valore 
oppure recedere dal contratto individuale interessato. È 
esclusa qualsiasi ulteriore garanzia da parte di KYOCERA. 

30.8. KYOCERA è liberata dall’obbligo di garanzia nella misura 
in cui un’anomalia o un difetto sia riconducibile a 
circostanze non imputabili a KYOCERA, come in particolare 
in caso di modifiche delle condizioni d’impiego e operative 
previste da KYOCERA o dal produttore, di interventi sul 
software standard da parte del Cliente o di terzi, oppure di 
influssi che non siano causati dal software standard messo 
a disposizione da KYOCERA. 

30.9. Qualora risulti che un’anomalia o un difetto è imputabile al 
Cliente, ad esempio perché sussiste un errore di utilizzo 
oppure perché KYOCERA ha sostenuto un dispendio 
supplementare a seguito del mancato corretto 
adempimento degli obblighi di collaborazione e 
documentazione del Cliente, KYOCERA ha il diritto di 
fatturare al Cliente i costi effettivamente sostenuti per le 
prestazioni volte all’eliminazione del difetto in base al 
tempo e al materiale impiegati. 

 

B2 Locazione 

I  Hardware 

31. Manutenzione, uso e cura del bene locato 

Al Cliente è vietato apportare modifiche al bene locato. Egli 
deve provvedere a un uso e a una cura diligenti e regolari 
del bene locato. 

32. Proprietà 

Il bene locato rimane di proprietà esclusiva di KYOCERA. 

33. Assunzione del rischio e assicurazione 

33.1. Il Cliente assume, per l’intera durata contrattuale, il rischio 
di danni al bene locato, della sua perdita o del suo 
smarrimento. 

33.2. Il Cliente è tenuto ad assicurare a proprie spese il bene 
locato contro furto, effrazione, incendio e danni causati 
dall’acqua. Su richiesta, deve presentare a KYOCERA una 
corrispondente polizza assicurativa. 

34. Obblighi del cliente 

34.1. Il Cliente deve comunicare immediatamente a KYOCERA 
eventuali danni al bene locato, la sua perdita o il suo 
smarrimento. 

34.2. Il Cliente deve comunicare a KYOCERA un eventuale 
cambiamento di domicilio almeno dieci giorni prima del 
trasloco. KYOCERA si riserva il diritto di seguire lo 
svolgimento del trasloco e di fatturarne i costi al Cliente. 

34.3. Qualora minacci un sequestro del bene locato (ad es. in 
relazione a una procedura di esecuzione forzata o a un 
procedimento penale), il Cliente deve comunicarlo 
immediatamente a KYOCERA e segnalare alle autorità di 
esecuzione la proprietà di KYOCERA. Il Cliente conferisce 
espressamente a KYOCERA il diritto di informare un 
eventuale locatore dei locali nei quali è installato il bene 
locato nonché altri terzi della proprietà di KYOCERA sul 
bene locato. 

35. Restituzione del bene 
locato 

35.1. Il Cliente si impegna, dopo la cessazione del contratto di 
locazione, a restituire immediatamente il bene locato in 
condizioni adeguate e pulite oppure a concedere a 
KYOCERA accesso illimitato al bene locato per lo 
smontaggio e il trasporto a regola d’arte . I costi dello 
smontaggio e del trasporto di ritorno a un indirizzo deciso 
da KYOCERA sono a carico del Cliente. 

35.2. L’eliminazione di eventuali danni causati da trattamento 
improprio del bene locato è a carico del Cliente. 

 

II  Licenze 

36. Mantenimento dell’idoneità all’uso in caso di locazione  

Qualora la concessione dei diritti d’uso sul software 
standard avvenga a tempo determinato secondo il 
contratto individuale (nel presente documento definita 
“locazione”), il Cliente si impegna, per la durata dei suoi 
diritti d’uso definita nel contratto in dividuale, a 
concordare una Maintenance per il software standard ai 
sensi del punto 41 e, contestualmente, un supporto 
software con KYOCERA ai sensi del punto 42. KYOCERA 
eroga prestazioni di mantenimento dell’idoneità all’uso 
per il software standard esclusivamente durante la 
durata definita nel contratto individuale e nell’ambito 
delle prestazioni della Maintenance del produttore e del 
supporto software. 

 

B3 Prestazioni di assistenza 

I  Hardware 
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37. Portata delle prestazioni di assistenza 

37.1. Se convenuto nel contratto individuale, KYOCERA eroga 
per il Cliente, per l’hardware indicato nel contratto 
individuale alla sezione Oggetto del contratto e durante la 
durata contrattuale convenuta, esclusivamente le 
prestazioni di assistenza elencate nel presente punto. 

37.2. Per l’hardware, KYOCERA si impegna nell’ambito del 
presente contratto a erogare le seguenti prestazioni di 
assistenza: 

• Esecuzione di riparazioni ed eliminazione di guasti 
tramite accesso per assistenza da remoto, presso il 
domicilio del Cliente o nel centro assistenza. Qualora 
presso il Cliente non possa essere concesso a 
KYOCERA alcun accesso remoto, gli oneri 
supplementari che ne derivano sono a pagamento; 

• Sostituzione di componenti difettosi mediante 
procedura di scambio; 

• Sostituzione di componenti usurati (componenti 
soggetti a usura); 

• Monitoraggio delle scorte di toner e rifornimento 
automatizzato dei toner necessari all’indirizzo del 
Cliente definito mediante impiego di un tool software. 
Qualora il tool software non possa essere impiegato in 
via definitiva presso il Cliente, gli oneri vengono 
addebitati durante la durata contrattuale mediante un 
importo forfettario; 

• Fornitura del materiale di consumo necessario, come 
toner e sviluppatore, incluse le necessarie spese di 
spedizione all’interno della Svizzera e del Liechtenstein 
per PostPac Economy, salvo diversa indicazione nel 
contratto. Le seconde consegne richieste 
successivamente vengono addebitate in aggiunta 
qualora sia disponibile una prova di spedizione della 
prima consegna; 

• Nonché installazione di modifiche, nella misura in cui 
siano raccomandate dal produttore per aumentare la 
sicurezza operativa. 

• Sono altresì inclusi i costi per i tempi di lavoro e di 
trasferta. 

 

37.3. Per l’hardware per il quale sia stata convenuta una 
garanzia bring-in, KYOCERA si impegna nell’ambito del 
presente contratto, in via esaustiva, a erogare le seguenti 
prestazioni di assistenza: 

• Esecuzione di riparazioni “bring -in” presso la sede di 
KYOCERA a Zurigo (Svizzera tedesca) o a Lonay 
(Svizzera romanda); 

• Sostituzione di componenti difettosi mediante 
procedura di scambio; 

• Installazione di modifiche, nella misura in cui siano 
raccomandate dal produttore per aumentare la 
sicurezza operativa. I costi per i tempi di trasferta 
vengono addebitati al Cliente secondo il listino prezzi 
attuale di KYOCERA. 

38. Eccezioni e limitazioni delle prestazioni di assistenza 

38.1. Nel contratto di assistenza non è compreso, in particolare, 
quanto segue: 

• i costi dell’eliminazione di guasti e delle riparazioni 
nonché la sostituzione di componenti che si rendano 
necessari a seguito di uso improprio, danni da eventi 
naturali, incidente, furto, abuso, disturbi delle linee e 
dell’alimentazione elettrica ecc.;  

• i costi dell’eliminazione di guasti e delle riparazioni 
nonché la sostituzione di componenti che si rendano 
necessari a seguito dell’impiego regolare dell’hardware 
al di fuori dell’ambito di impiego indicato dal 
produttore per questo modello; 

• i costi dell’eliminazione di guasti e delle riparazioni 

all’unità scanner in caso di numero di pagine 
scansionate superiore al numero di pagine stampate. 
In questi casi, KYOCERA è autorizzata ad addebitare 
un importo forfettario per lo scanner commisurato 
all’hardware e al numero di scansioni;  

• i costi delle riparazioni o regolazioni nonché la 
sostituzione di componenti causati dall’utilizzo di 
materiale di consumo non fornito o raccomandato da 
KYOCERA, in particolare toner, carta e altri supporti di 
stampa, o accessori; 

• le revisioni che si rendano necessarie perché il sistema 
ha raggiunto la sua vita utile tecnica; 

• i costi generati da modifiche/aggiornamenti apportati 
dal Cliente a reti, sistemi operativi o da adeguamenti 
delle configurazioni hardware, che richiedono 
modifiche alla configurazione del nostro hardware 
presso il Cliente e rendono necessario un intervento in 
loco di KYOCERA; 

• i costi delle riparazioni o regolazioni dovute all’utilizzo 
di materiale di consumo dopo la data di scadenza; 

• i costi delle prestazioni di lavoro e degli interventi 
(anche di terzi) che insorgano a seguito di un reset, di 
un difetto o della sostituzione del disco rigido o di 
moduli di memoria; 

• i costi delle prestazioni di lavoro e degli interventi 
(anche di terzi) che si siano resi necessari a causa 
della mancanza di password dei dispositivi e/o di 
password di rete; 

• gli oneri derivanti da manipolazioni errate 
dell’hardware e/o del software da parte del Cliente o 
di terzi sconosciuti; 

• gli oneri necessari per la ricostruzione e il ripristino di 
dati e sistemi; il Cliente è responsabile della creazione 
e della cura di copie di sicurezza di tutti i file e dati o 
programmi, nella misura ritenuta necessaria dal 
Cliente a intervalli regolari, per la ricostruzione 
completa dei materiali e dei sistemi; 

• installazioni e/o adattamenti necessari a hardware 
e/o software non integrati nel contratto in relazione 
alle interfacce; 

• tutti gli adattamenti e le installazioni di software; 

• adattamenti specifici per il Cliente di driver e flussi di 
stampa; 

• i costi dell’eliminazione di guasti e delle riparazioni 
resesi necessarie a seguito di interventi effettuati da 
persone non autorizzate da KYOCERA; 

• i costi di terze parti non autorizzate da KYOCERA a 
effettuare interventi; 

• la fornitura di carta e punti metallici nonché di 
moduli/cartucce toner per fax e stampanti (salvo 
diversa indicazione nel contratto); 

• le spese di spedizione per Swiss-Express e servizi di 
corriere; 

• installazioni e prestazioni in relazione a un 
cambiamento di ubicazione dell’hardware;  

• la riparazione dei danni da fermo; 

38.2. Qualora KYOCERA eroghi comunque tali prestazioni, senza 
esservi tenuta, può fatturare per esse un corrispettivo 
supplementare secondo le tariffe di KYOCERA allora 
vigenti. 

38.3. I dati e le informazioni del Cliente presenti sull’hardware 
devono essere cancellati dal Cliente prima di un’eventuale 
messa a disposizione o consegna dell’oggetto del contratto 
a KYOCERA ai fini di una riparazione. Qualora KYOCERA 
constati che il Cliente non ha eseguito personalmente tale 
cancellazione o non l’ha eseguita integralmente, KYOCERA 
è autorizzata a cancellare definitivamente tali dati e 
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informazioni dopo la messa a disposizione o consegna 
dell’hardware a KYOCERA. È esclusa qualsiasi 
responsabilità di KYOCERA in relazione alla cancellazione 
o alla perdita di tali dati e informazioni. 

39. Orari di assistenza e tempi di risposta 

39.1. Orari di assistenza: le prestazioni di assistenza convenute 
vengono erogate da KYOCERA durante i normali orari di 
lavoro, ossia dal lunedì al venerdì dalle 08:00 alle 17:00, 
esclusi i giorni festivi. 

39.2. Tempi di risposta: per tempo di risposta si intende il periodo 
che intercorre tra la ricezione della segnalazione di guasto 
del Cliente da parte di KYOCERA ai fini dell’analisi 
telefonica del problema / assistenza e/o della fissazione 
di un appuntamento e la prima richiamata o il primo 
riscontro di un collaboratore del servizio di assistenza di 
KYOCERA. Qualora nel contratto individuale sia stato 
convenuto un tempo di risposta, nel calcolo del tempo di 
risposta la misurazione del tempo viene interrotta per la 
pausa pranzo dalle 12:00 alle 13:00. Qualora non sia stato 
convenuto alcun tempo di risposta, KYOCERA deve reagire 
entro un termine adeguato a sua discrezione tenendo 
conto della gravità del guasto. 

40. Password 

Se le password master o le password supervisore sono 
gestite dal Cliente, queste non possono più essere 
reimpostate da KYOCERA. La perdita di password può 
comportare un danno totale e la sostituzione dell’hardware. 
In caso di mancanza di password dei dispositivi e/o di rete, 
il Cliente sostiene tutti i costi supplementari di assistenza e 
hardware ad essa connessi. 

 

II  Software 

41. Maintenance quale presupposto per il supporto 
software 

41.1. Quale presupposto fondamentale per l’erogazione del 
supporto software da parte di KYOCERA ai sensi del punto 
42, il software standard deve essere coperto da una 
Maintenance valida da parte del fornitore e la 
Maintenance deve essere stata concordata di 
conseguenza nel contratto individuale. 

41.2. La Maintenance del produttore comprende, salvo diverso 
accordo, esclusivamente la messa a disposizione di patch, 
bug fix, service pack e aggiornamenti del software 
standard disponibili presso il produttore/fornitore di 
KYOCERA. La messa a disposizione di tali aggiornamenti 
software e degli aggiornamenti della documentazione 
software disponibile presso il produttore/fornitore avviene 
in forma elettronica. Gli aggiornamenti e le release del 
software standard sono soggetti al modello di licenza del 
rispettivo produttore/fornitore e possono essere soggetti, 
oltre al corrispettivo della Maintenance, a costi 
supplementari. 

42. Portata del supporto software di KYOCERA 

42.1. KYOCERA eroga per il Cliente, nell’ambito del presente 
rapporto contrattuale, per il software standard indicato nel 
contratto individuale alla sezione Oggetto del contratto e 
durante la durata contrattuale convenuta, esclusivamente 
le prestazioni di supporto elencate nel presente punto. 
KYOCERA fattura al Cliente le prestazioni di supporto 
erogate in base al dispendio effettivo e secondo le tariffe 
di KYOCERA di volta in volta vigenti. Qualora il Cliente 
abbia concordato un Support Level con KYOCERA, si 
applica la tariffa ridotta convenuta. 
Le prestazioni di supporto di KYOCERA previste in via 
esaustiva in caso di anomalia, tenendo conto di un 
eventuale Support Level concordato, sono: 

• Ricezione delle segnalazioni di anomalia del Cliente 

relative al software standard secondo il Support Level 
convenuto; 

• Supporto telefonico di 1  livello per anomalie tecniche: 
nell’analisi e nell’isolamento del problema, KYOCERA 
verifica se l’anomalia segnalata sia relativa 
all’hardware o al software e intraprende i 
corrispondenti tentativi di eliminazione dell’anomalia;  

• Supporto di 2  livello in caso di malfunzionamenti o 
anomalie del software standard: un collaboratore IT 
di KYOCERA contatta telefonicamente il 
responsabile IT competente del Cliente e tenta di 
eliminare il malfunzionamento o l’anomalia del 
software standard. Il supporto può avvenire, in 
funzione del tipo di anomalia e a scelta di 
KYOCERA, mediante assistenza da remoto (Remote) 
o in loco; 

• Qualora, a proprio giudizio, KYOCERA non sia in 
grado di eliminare autonomamente un’anomalia, 
KYOCERA coordina e organizza i tentativi di 
eliminazione dell’anomalia da parte del produttore 
del software oppure effettua per il Cliente i necessari 
accertamenti con il produttore del software. 

43. Orari di disponibilità, tempi di risposta e tempi di 
intervento 

43.1. Orario di disponibilità: le prestazioni di supporto vengono 
erogate da KYOCERA durante i normali orari di lavoro, 
ossia dal lunedì al venerdì dalle 08:00 alle 17:00, esclusi i 
giorni festivi. Le segnalazioni di anomalia del Cliente 
devono essere effettuate telefonicamente alla hotline di 
assistenza KYOCERA. Una segnalazione di anomalia si 
considera ricevuta da KYOCERA quando un collaboratore 
del service desk l’ha ricevuta telefonicamente o confermata 
via e-mail. 

43.2. Tempo di risposta: per tempo di risposta si intende il 
periodo che intercorre tra la prima richiamata o il primo 
riscontro di un collaboratore del servizio di assistenza di 
KYOCERA e il momento della ricezione della segnalazione 
di anomalia del Cliente da parte di KYOCERA ai fini 
dell’analisi telefonica del problema / assistenza e/o della 
fissazione di un appuntamento. Il tempo di risposta è 
disciplinato nel contratto individuale secondo il livello di 
supporto ivi convenuto. Qualora non sia stato convenuto 
alcun tempo di risposta, KYOCERA deve reagire entro un 
termine adeguato a sua discrezione tenendo conto della 
gravità dell’anomalia.  

43.3. Tempo di intervento: per tempo di intervento si intende il 
periodo che intercorre tra la richiamata di un collaboratore 
del servizio di assistenza e il momento in cui KYOCERA 
presta “On System Support”. Tale supporto può essere 
erogato da remoto o in loco. Il tempo di intervento è 
disciplinato nel contratto individuale secondo il livello di 
supporto ivi convenuto. Qualora non sia stato convenuto 
alcun tempo di intervento, KYOCERA deve intervenire entro 
un termine adeguato a sua discrezione tenendo conto della 
gravità dell’anomalia.  

44. Prestazioni di supporto non comprese 

44.1. Le seguenti prestazioni di supporto non rientrano in 
particolare negli obblighi di prestazione di KYOCERA 
nell’ambito del supporto:  

• prestazioni di supporto che si rendano necessarie 
perché il Cliente ha violato una prescrizione o 
raccomandazione del produttore del software relativa 
all’installazione o all’utilizzo del software standard (ad 
es. modifica dell’infrastruttura IT contrariam ente alle 
indicazioni del produttore del software) oppure ha 
causato egli stesso l’anomalia;  

• tentativi di eliminazione dell’anomalia a seguito di 
modifiche del sistema operativo (aggiornamenti e 
patch) o dell’infrastruttura IT (ad es. nuovo server, 
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impiego di un nuovo switch o processi modificati a 
seguito di mutate procedure operative interne). In tali 
casi, gli interventi correttivi devono essere richiesti 
tramite il produttore del sistema operativo; 

• prestazioni di supporto che si rendano necessarie a 
seguito di un intervento nel codice di programma del 
software standard o della modifica di impostazioni di 
sistema; 

• programmazione e realizzazione di nuove funzioni 
software su richiesta del Cliente; 

• l’esecuzione o la verifica di backup dei dati;  

• supporto agli utenti presso il Cliente; 

• il supporto per nuove installazioni; 

• l’installazione di aggiornamenti e upgrade non relativi 
al software standard (ad es. installazione di Windows 
Service Pack); 

• servizi di predisposizione e consulenza; 

• istruzione e formazione / training. 

44.2. Qualora KYOCERA eroghi comunque tali prestazioni, senza 
esservi tenuta, può fatturare per esse un corrispettivo 
supplementare secondo le tariffe allora vigenti. 

 

45. Obblighi di collaborazione del Cliente 

45.1. In relazione al supporto del software standard, il Cliente ha 
in particolare i seguenti obblighi di collaborazione: 

• garanzia della disponibilità (presenza fisica, supporto 
da remoto ecc.) di un amministratore IT competente 
durante l’erogazione delle prestazioni da parte di 
KYOCERA; 

• messa a disposizione delle corrispondenti informazioni 
di accesso, della documentazione necessaria e delle 
informazioni necessarie (password) relative ai sistemi 
IT presso il Cliente sui quali è installato il software 
standard; 

• consentire l’accesso remoto per l’erogazione delle 
prestazioni di supporto da parte di KYOCERA. Il 
Cliente deve creare i requisiti di sistema necessari a tal 
fine. Ritardi e dispendi supplementari sono a carico del 
Cliente; 

• consentire l’accesso al sistema IT con diritti di 
amministratore. Ciò può essere garantito anche 
mediante la presenza dell’amministratore IT;  

• messa a disposizione delle postazioni di lavoro e degli 
strumenti di lavoro necessari in loco (ossia almeno un 
PC funzionante con accesso alla rete); 

• reperimento e mantenimento dei requisiti tecnici 
necessari (ossia reperimento, predisposizione e 
mantenimento della disponibilità operativa 
dell’infrastruttura IT necessaria per il funzionamento 
del software standard secondo le indicazioni del 
produttore del software); 

• creazione e cura di copie di sicurezza di tutti i file e 
dati o programmi, nella misura ritenuta necessaria dal 
Cliente a intervalli regolari, per la ricostruzione 
completa dei materiali e dei sistemi; 

• installazione delle versioni del software standard 
messe a disposizione del Cliente (incl. patch, bug fix, 
service pack, aggiornamenti e upgrade). Qualora ciò 
richieda una modifica dei requisiti di sistema, spetta al 
Cliente effettuarla a proprie spese. KYOCERA può 
rifiutare prestazioni di supporto qualora il Cliente non 
utilizzi aggiornamenti o upgrade. 

45.2. Qualora il Cliente non adempia immediatamente o 
integralmente i propri obblighi di collaborazione, KYOCERA 
è liberata dai relativi obblighi di prestazione e può fatturare 
separatamente al Cliente eventuali dispendi supplementari 

che ne derivano. Restano riservati ulteriori diritti di 
KYOCERA a seguito di una collaborazione insufficiente da 
parte del Cliente. Le prestazioni di collaborazione del 
Cliente sono fornite a titolo gratuito e non possono essere 
fatturate a KYOCERA. 

45.3. Gli interventi nell’ambiente IT del Cliente (HW/SW/rete) 
non vengono effettuati dai collaboratori KYOCERA oppure 
vengono effettuati solo su espressa richiesta del Cliente e 
con esclusione della responsabilità. 

45.4. Qualora, da parte del Cliente, siano state apportate 
modifiche/aggiornamenti al sistema operativo o al sistema 
di rete o modifiche a una configurazione hardware e 
KYOCERA eroghi prestazioni su tale base, tali prestazioni 
vengono fornite contro corrispettivo separato in base al 
dispendio. 

45.5. Qualora i servizi che KYOCERA deve erogare non possano 
essere prestati a causa della mancata collaborazione del 
Cliente, il Cliente deve corrispondere il compenso per il 
dispendio supplementare così causato secondo le tariffe di 
KYOCERA vigenti nel rispettivo momento. 

 
 
 
 


